
HANDGUN BULLET MOULDS - LEE PRECISION 44 CALBER (0.429")
200GR ROUND NOSE MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control.All moulds are double cavity to speed casting.
Include handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 44 CALBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053317
Mfr. No.: 90285
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 44 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.429
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307902858

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429")
200GR ROUND NOSE MOLD
Einführung
Danke, dass du dich für die HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND
NOSE MOLD entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
eine sichere und effektive Nutzung deiner Gießform zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest, um Risiken zu minimieren und dein Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Gießform gemäß allen geltenden Sicherheitsvorschriften in deiner Region
verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim
Gebrauch der Gießform.
Halte die Gießform außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die ihre Verwendung nicht
verstehen könnten.
Überprüfe die Gießform vor jeder Benutzung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung, um die Sicherheit und
Langlebigkeit des Produkts zu gewährleisten.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Gießform in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen. Die Gießform kann während der Verwendung extrem heiß
werden.
Lagere die Gießform an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Korrosion oder
Schäden zu vermeiden.
Modifiziere die Gießform in keiner Weise. Änderungen können die Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen.
Lasse die Gießform nach der Benutzung abkühlen, bevor du sie anfasst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Blei, einer Wärmequelle und der Gießform.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Einrichten:2.

Stelle die Gießform auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche.
Befestige die Griffe sicher an der Gießform, falls dies noch nicht geschehen ist.

Gießprozess:3.

Erhitze die Gießform mit deiner gewählten Wärmequelle, bis sie die geeignete Temperatur
erreicht.
Gieße vorsichtig geschmolzenes Blei in die Gießhohlräume, wobei du darauf achtest, nicht zu



überfüllen.
Lasse das Blei abkühlen und aushärten, bevor du es aus der Gießform nimmst.

Nach der Benutzung:4.

Reinige die Gießform gründlich nach der Benutzung, um Rückstände von Blei zu entfernen.
Lagere die Gießform an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und potenziellen Gefahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge jegliche Bleiabfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge die Gießform nicht im regulären Hausmüll. Informiere dich über Recyclingprogramme oder
Einrichtungen für gefährliche Abfälle in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen kontaktiere bitte den Hersteller direkt über seine offiziellen
Kanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Dieses SicherheitshinweisHandbuch soll deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung der HANDGUN
BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD gewährleisten. Befolge diese
Richtlinien genau, um ein sicheres und effektives GießErlebnis zu genießen.



Safety Instruction Guide for HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429")
200GR ROUND NOSE MOLD
Introduction
Thank you for choosing the HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND
NOSE MOLD. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of
your mould. Please read this document carefully before using the product to minimize risks and enhance your
experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the mould is used in accordance with all safety regulations applicable in your region.
Always wear appropriate personal protective equipment, including safety glasses and gloves, when using
the mould.
Keep the mould out of reach of children and any individuals who may not understand its use.
Inspect the mould for any damage before each use. Do not use if damaged.
Follow the manufacturer's instructions for use and maintenance to ensure safety and longevity of the
product.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the mould in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Avoid contact with hot surfaces. The mould can become extremely hot during use.
Store the mould in a cool, dry place when not in use to prevent corrosion or damage.
Do not modify the mould in any way. Alterations may compromise safety and performance.
Always allow the mould to cool down before handling after use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and the mould.
Ensure that your work area is clean and organized.

Setting Up:2.

Place the mould on a stable, heatresistant surface.
Attach the handles securely to the mould if not already done.

Casting Process:3.

Heat the mould using your chosen heat source until it reaches the appropriate temperature.
Carefully pour molten lead into the mould cavities, ensuring not to overfill.
Allow the lead to cool and solidify before removing from the mould.

PostUse Care:4.

Clean the mould thoroughly after use to remove any lead residue.
Store the mould in a safe location away from moisture and potential hazards.



Disposal Instructions
Dispose of any lead waste in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of the mould in regular household waste. Check for recycling programs or hazardous
waste facilities in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product issues, please contact the manufacturer directly through their
official channels. Ensure that you have your product details at hand for a quicker response.

This safety instruction guide is designed to ensure your safety and the proper use of the HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Follow these guidelines closely to
enjoy a safe and effective casting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MOLDES DE BALAS DE PISTOLA LEE PRECISION 44
CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD
Introducción
Gracias por elegir los MOLDES DE BALAS DE PISTOLA LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE
MOLD. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y
efectivo de tu molde. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto para minimizar
riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el molde se use de acuerdo con todas las regulaciones de seguridad aplicables en tu
región.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar
el molde.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y de cualquier persona que pueda no entender su uso.
Inspecciona el molde en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento para asegurar la seguridad y
longevidad del producto.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el molde en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Evita el contacto con superficies calientes. El molde puede volverse extremadamente caliente durante el
uso.
Almacena el molde en un lugar fresco y seco cuando no lo uses para prevenir corrosión o daños.
No modifiques el molde de ninguna manera. Las alteraciones pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre permite que el molde se enfríe antes de manipularlo después de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y el molde.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Configuración:2.

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegura las manijas al molde si no están ya colocadas.

Proceso de Fundición:3.

Calienta el molde usando tu fuente de calor elegida hasta que alcance la temperatura adecuada.
Vierte con cuidado plomo fundido en las cavidades del molde, asegurándote de no sobrellenar.
Permite que el plomo se enfríe y solidifique antes de retirarlo del molde.

Cuidado Posterior al Uso:4.



Limpia el molde a fondo después de usarlo para eliminar cualquier residuo de plomo.
Almacena el molde en un lugar seguro, alejado de la humedad y peligros potenciales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo de plomo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales peligrosos.
No deseches el molde en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje o instalaciones de
desechos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta al fabricante
directamente a través de sus canales oficiales. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para una
respuesta más rápida.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para asegurar tu seguridad y el uso adecuado de los
MOLDES DE BALAS DE PISTOLA LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Sigue estas
pautas de cerca para disfrutar de una experiencia de fundición segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les MOULDS DE BALLES
DE PISTOLE LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429")
200GR ROUND NOSE MOLD
Introduction
Merci d'avoir choisi les MOULDS DE BALLES DE PISTOLE LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND
NOSE MOLD. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ton moule. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit afin de
minimiser les risques et d'améliorer ton expérience.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le moule est utilisé conformément à toutes les réglementations de sécurité applicables
dans ta région.
Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés, y compris des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du moule.
Garde le moule hors de portée des enfants et de toute personne qui pourrait ne pas comprendre son
utilisation.
Inspecte le moule pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Suis les instructions du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien pour garantir la sécurité et la
longévité du produit.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le moule dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Évite tout contact avec des surfaces chaudes. Le moule peut devenir extrêmement chaud pendant
l'utilisation.
Range le moule dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion ou les
dommages.
Ne modifie pas le moule de quelque manière que ce soit. Les altérations peuvent compromettre la
sécurité et la performance.
Laisse toujours le moule refroidir avant de le manipuler après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et le moule.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.

Mise en Place :2.

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Fixe les poignées au moule si ce n'est pas déjà fait.

Processus de Coulée :3.

Chauffe le moule en utilisant ta source de chaleur choisie jusqu'à ce qu'il atteigne la température
appropriée.
Verse soigneusement le plomb fondu dans les cavités du moule, en veillant à ne pas trop remplir.



Laisse le plomb refroidir et se solidifier avant de le retirer du moule.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoie soigneusement le moule après utilisation pour enlever tout résidu de plomb.
Range le moule dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et des dangers potentiels.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout déchet de plomb conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
dangereux.
Ne pas jeter le moule dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage ou les
installations de déchets dangereux dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, contacte directement le fabricant par
ses canaux officiels. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main pour une réponse plus rapide.

Ce guide de sécurité est conçu pour garantir ta sécurité et la bonne utilisation des MOULDS DE BALLES DE
PISTOLE LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Suis ces lignes directrices de près
pour profiter d'une expérience de coulée sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli STAMPI
PER PALLE PER PISTOLA LEE PRECISION 44
CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD
Introduzione
Grazie per aver scelto gli STAMPI PER PALLE PER PISTOLA LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND
NOSE MOLD. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed
efficace del tuo stampo. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto
per ridurre al minimo i rischi e migliorare la tua esperienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo stampo venga utilizzato in conformità con tutte le normative di sicurezza applicabili nella
tua regione.
Indossa sempre equipaggiamento di protezione personale appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi lo stampo.
Tieni lo stampo fuori dalla portata di bambini e di individui che potrebbero non comprendere il suo
utilizzo.
Ispeziona lo stampo per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione per garantire la sicurezza e la longevità del
prodotto.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza lo stampo in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Evita il contatto con superfici calde. Lo stampo può diventare estremamente caldo durante l'uso.
Conserva lo stampo in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire corrosione o danni.
Non modificare lo stampo in alcun modo. Le alterazioni possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Lascia sempre raffreddare lo stampo prima di maneggiarlo dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e lo stampo.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e organizzata.

Impostazione:2.

Posiziona lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Fissa saldamente le maniglie allo stampo se non sono già state montate.

Processo di Fusione:3.

Riscalda lo stampo utilizzando la tua fonte di calore scelta fino a raggiungere la temperatura
appropriata.
Versa con attenzione il piombo fuso nelle cavità dello stampo, assicurandoti di non riempire
eccessivamente.
Lascia raffreddare e solidificare il piombo prima di rimuoverlo dallo stampo.



Cura PostUso:4.

Pulisci accuratamente lo stampo dopo l'uso per rimuovere eventuali residui di piombo.
Conserva lo stampo in un luogo sicuro lontano da umidità e potenziali pericoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali rifiuti di piombo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non smaltire lo stampo nei normali rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio o le strutture per
lo smaltimento dei rifiuti pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o a problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore attraverso i loro canali ufficiali. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto a portata
di mano per una risposta più rapida.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo degli
STAMPI PER PALLE PER PISTOLA LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Segui
attentamente queste linee guida per goderti un'esperienza di fusione sicura ed efficace.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for HANDGUN
BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER
(0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE
MOLD. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av
støpeformen. Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk for å minimere risikoer og forbedre opplevelsen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at støpeformen brukes i samsvar med alle sikkerhetsforskrifter som gjelder i ditt område.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker støpeformen.
Hold støpeformen utilgjengelig for barn og personer som ikke forstår bruken.
Inspiser støpeformen for eventuell skade før hver bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Følg produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold for å sikre sikkerhet og lang levetid for produktet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk støpeformen i et godt ventilert område for å unngå innånding av damper.
Unngå kontakt med varme overflater. Støpeformen kan bli ekstremt varm under bruk.
Oppbevar støpeformen på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre korrosjon eller skade.
Ikke modifiser støpeformen på noen måte. Endringer kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
La alltid støpeformen avkjøles før håndtering etter bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige materialer, inkludert bly, varmekilde og støpeformen.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Oppsett:2.

Plasser støpeformen på en stabil, varmebestandig overflate.
Fest håndtakene sikkert til støpeformen hvis de ikke allerede er festet.

Støpeprosess:3.

Varm opp støpeformen med din valgte varmekilde til den når riktig temperatur.
Hell forsiktig smeltet bly i hulrommene i støpeformen, og sørg for å ikke overfylle.
La blyet avkjøles og stivne før du fjerner det fra støpeformen.

Etter bruk:4.

Rengjør støpeformen grundig etter bruk for å fjerne eventuelle blyrester.
Oppbevar støpeformen på et sikkert sted, borte fra fuktighet og potensielle farer.



Avfallsinstruksjoner
Kasts av eventuelt blyavfall i samsvar med lokale forskrifter angående farlige materialer.
Ikke kast støpeformen i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsprogrammer eller farlige
avfallsanlegg i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser relatert til sikkerhet eller produktproblemer, vennligst kontakt produsenten direkte
gjennom deres offisielle kanaler. Sørg for at du har produktdetaljene klare for en raskere respons.

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å sikre din sikkerhet og riktig bruk av HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Følg disse retningslinjene nøye for å
nyte en trygg og effektiv støpeopplevelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla FORM
ODLEWNICZYCH LEE PRECISION 44 CALIBER
(0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FORM ODLEWNICZYCH LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojego odlewu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
dokumentem przed użyciem produktu, aby zminimalizować ryzyko i poprawić doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że forma jest używana zgodnie z wszystkimi przepisami bezpieczeństwa obowiązującymi w
Twoim regionie.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z formy.
Trzymaj formę z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć jej zastosowania.
Sprawdź formę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji, aby zapewnić bezpieczeństwo
i długowieczność produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami. Forma może stać się bardzo gorąca podczas użytkowania.
Przechowuj formę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec korozji lub
uszkodzeniom.
Nie modyfikuj formy w żaden sposób. Zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze pozwól formie ostygnąć przed jej obsługą po użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym ołów, źródło ciepła i formę.
Upewnij się, że Twoje stanowisko pracy jest czyste i zorganizowane.

Ustawienie:2.

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Jeśli uchwyty nie są już przymocowane, zamocuj je bezpiecznie do formy.

Proces odlewania:3.

Podgrzej formę za pomocą wybranego źródła ciepła, aż osiągnie odpowiednią temperaturę.
Ostrożnie wlej stopiony ołów do komór formy, upewniając się, że nie przelewasz.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć przed usunięciem z formy.

Pielęgnacja po użyciu:4.



Dokładnie wyczyść formę po użyciu, aby usunąć resztki ołowiu.
Przechowuj formę w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i potencjalnych zagrożeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj formy do zwykłych odpadków domowych. Sprawdź programy recyklingowe lub obiekty do
utylizacji odpadów niebezpiecznych w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
kontakt z producentem bezpośrednio za pośrednictwem ich oficjalnych kanałów. Upewnij się, że masz pod ręką
szczegóły dotyczące produktu, aby przyspieszyć odpowiedź.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu zapewnienia Twojego bezpieczeństwa oraz
prawidłowego użytkowania FORM ODLEWNICZYCH LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE
MOLD. Ściśle przestrzegaj tych wytycznych, aby cieszyć się bezpiecznym i skutecznym doświadczeniem
odlewania.



Turvallisuusohjeet HANDGUN BULLET MOULDS
LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR
ROUND NOSE MOLD
Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD
muotin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi muotin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä riskien minimoimiseksi ja
käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että muottia käytetään kaikkien alueesi turvallisuusmääräysten mukaisesti.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, muotin käytön
aikana.
Pidä muotti lasten ja muiden henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen käyttöä.
Tarkista muotti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata valmistajan käyttö ja huoltoohjeita tuotteen turvallisuuden ja käyttöiän varmistamiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä muottia hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.
Vältä kosketusta kuumiin pintoihin. Muotti voi kuumentua erittäin kuumaksi käytön aikana.
Säilytä muotti viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, jotta vältetään korroosiota tai vaurioita.
Älä muokkaa muottia millään tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Anna muotin jäähtyä ennen käsittelyä käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja muotti.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.

Asettaminen:2.

Aseta muotti vakaan, lämmönkestävän pinnan päälle.
Kiinnitä kahvat tukevasti muottiin, jos ne eivät ole jo kiinnitettyinä.

Valuprosessi:3.

Kuumenna muotti valitsemallasi lämmönlähteellä, kunnes se saavuttaa oikean lämpötilan.
Kaada varovasti sulatettua lyijyä muotin kammioihin, varmistaen, ettei yli täytetä.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotista poistamista.

Käytön jälkeinen hoito:4.

Puhdista muotti huolellisesti käytön jälkeen lyijyjäämien poistamiseksi.
Säilytä muotti turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja mahdollisista vaaroista.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet paikallisten vaarallisia aineita koskevien määräysten mukaisesti.
Älä hävitä muottia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
käsittelylaitokset alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan suoraan
virallisten kanavien kautta. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu varmistamaan turvallisuutesi ja HANDGUN BULLET MOULDS LEE
PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD muotin asianmukaisen käytön. Noudata näitä
ohjeita tarkasti nauttiaksesi turvallisesta ja tehokkaasta valukokemuksesta.



Säkerhetsinstruktionsguide för HANDGUN BULLET
MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429")
200GR ROUND NOSE MOLD
Introduktion
Tack för att du valt HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
din form. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten för att minimera risker och
förbättra din upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att formen används i enlighet med alla säkerhetsföreskrifter som gäller i din region.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning
av formen.
Håll formen utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår dess användning.
Inspektera formen för eventuell skada före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Följ tillverkarens instruktioner för användning och underhåll för att säkerställa säkerhet och hållbarhet för
produkten.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd formen i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Undvik kontakt med heta ytor. Formen kan bli extremt varm under användning.
Förvara formen på en sval, torr plats när den inte används för att förhindra korrosion eller skada.
Ändra inte formen på något sätt. Modifieringar kan äventyra säkerhet och prestanda.
Låt alltid formen svalna innan du hanterar den efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla allt nödvändigt material, inklusive bly, en värmekälla och formen.
Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat.

Installation:2.

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Fäst handtagen ordentligt på formen om de inte redan är fästa.

Gjutningsprocess:3.

Värm formen med din valda värmekälla tills den når rätt temperatur.
Häll försiktigt smält bly i formens hål, se till att inte överfylla.
Låt blyet svalna och stelna innan du tar bort det från formen.

Efter användning:4.

Rengör formen noggrant efter användning för att ta bort eventuella blyrester.
Förvara formen på en säker plats borta från fukt och potentiella faror.



Avfallshanteringsinstruktioner
Bli av med eventuellt blyavfall i enlighet med lokala föreskrifter gällande farligt avfall.
Släng inte formen i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsprogram eller anläggningar för
farligt avfall i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras
officiella kanaler. Se till att du har dina produktuppgifter till hands för en snabbare respons.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av
HANDGUN BULLET MOULDS LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Följ dessa riktlinjer
noggrant för att njuta av en säker och effektiv gjutningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro KOKILY NA ODLÉVÁNÍ
STŘEL LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR
ROUND NOSE MOLD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KOKILY NA ODLÉVÁNÍ STŘEL LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND
NOSE MOLD. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a
efektivní používání vaší formy. Před použitím výrobku si tento dokument pečlivě přečtěte, abyste minimalizovali
rizika a zlepšili svůj zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla forma používána v souladu se všemi bezpečnostními předpisy platnými ve vaší oblasti.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
formy.
Udržujte formu mimo dosah dětí a jakýchkoli osob, které nemusí rozumět jejímu použití.
Před každým použitím zkontrolujte formu na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu, abyste zajistili bezpečnost a dlouhou životnost výrobku.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte formu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů.
Vyhněte se kontaktu s horkými povrchy. Forma se může během používání stát velmi horkou.
Ukládejte formu na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili korozi nebo
poškození.
Neprovádějte žádné úpravy formy. Změny mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy nechte formu vychladnout před manipulací po použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně olova, zdroje tepla a formy.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované.

Nastavení:2.

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Pokud již nejsou připevněny, bezpečně připevněte držadla k formě.

Proces odlévání:3.

Zahřejte formu pomocí zvoleného zdroje tepla, dokud nedosáhne požadované teploty.
Opatrně nalijte roztavené olovo do dutin formy, přičemž se ujistěte, že nepřeplňujete.
Nechte olovo vychladnout a ztuhnout, než je vyjmete z formy.

Údržba po použití:4.

Po použití formu důkladně vyčistěte, abyste odstranili jakékoli zbytky olova.
Uložte formu na bezpečné místo, daleko od vlhkosti a potenciálních nebezpečí.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad z olova v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Nevyhazujte formu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti neexistují recyklační
programy nebo zařízení pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem prosím kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro rychlejší
odpověď.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost a správné používání KOKILY NA ODLÉVÁNÍ
STŘEL LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 200GR ROUND NOSE MOLD. Dodržujte tyto pokyny pečlivě, abyste si
užili bezpečné a efektivní odlévání.
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